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11.3.2000ОФИЦИАЛЕН ВЕСТНИК НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИL 64/22

РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА
от 24 февруари 2000 година

за изменение на Решение 79/542/ЕИО на Съвета и на Решения 92/260/ЕИО, 93/195/ЕИО и 93/197/ЕИО
по отношение на ветеринарномедицинските условия за временното разрешение за влизане, повторно

влизане и внос в Общността на регистрирани коне от Република Корея
(нотифицирано под номер C(2000) 472)

(текст от значение за ЕИП)

(2000/209/ЕО)

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Директива 90/426/ЕИО на Съвета от 26 юни
1990 г. относно ветеринарно-санитарните условия, регулиращи
движението и вноса от трети страни на еднокопитни животни (1),
последно изменена с Акта за присъединяване на Австрия, Финлан-
дия и Швеция, и по-специално членове 12, 13, 15, 16 и член 19,
ii) от нея,

като има предвид, че:

(1) Решение 79/542/ЕИО на Съвета (2), последно изменено с
Решение 2000/2/ЕО на Комисията (3), състави списък на
трети страни, от които държавите-членки разрешават вноса
на животни от рода на едрия рогат добитък, свине,
еднокопитни животни, овце и кози, на прясно месо и месни
продукти.

(2) Здравните условия и ветеринарното сертифициране за вре-
менното разрешение за влизане, внос и повторното влизане
на регистрирани коне са определени съответно в Решения
92/260/ЕИО (4) и 93/197/ЕИО (5) на Комисията, и двете
последно изменени с Решение 1999/613/ЕО (6), и
93/195/ЕИО (7) на Комисията, последно изменено с Реше-
ние 1999/558/ЕО (8).

(3) Резултатите от проведена от Комисията мисия за ветери-
нарна инспекция в Република Корея показват, че
ветеринарномедицинската ситуация се намира под
задоволителния контрол на ветеринарните служби.

(4) Ветеринарните служби на Република Корея са поели задъл-
жение в писмен вид да уведомяват Комисията и държавите-
членки до 24 часа с факс, телеграма или телекс в случай на
потвърждение на инфекциозно или заразно заболяване по
еднокопитните животни, посочени в приложение А към
Директива 90/426/ЕИО, за които задължително се уведо-
мява в страната, както и своевременно да информират за
промени в политиката за ваксиниране или внос по отноше-
ние на еднокопитните животни.

(5) След серологично изследване, проведено във връзка с под-
готовката за Олимпийските игри през 1986 г., и предвид
резултатите от тази инспекционна мисия държавата следва
да бъде считана за свободна от сап и дурин за поне шест
месеца; случаи на африканска чума по конете, венецуелски
енцефаломиелит по конете и везикуларен стоматит не е
имало никога.

(6) Република Корея не може да бъде считана за свободна от
японски В-енцефалит и в страната се извършва ваксинация
против него.

(7) Ветеринарно-санитарните условия и ветеринарното серти-
фициране трябва да бъдат приети съобразно
ветеринарномедицинската ситуация в съответната трета
страна. Настоящият случай се отнася само за регистрира-
ните коне.

(8) За яснота при изменяне на списъците с трети страни следва
да се използва ISO кодът на държавата.

(9) Решение 79/542/ЕИО и Решения 92/260/ЕИО,
93/195/ЕИО и 93/197/ЕИО трябва да бъдат съответно
изменени.

(10) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответ-
ствие със становището на Постоянния ветеринарен комитет,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В част 2 от приложението към Решение 79/542/ЕИО, в
специалната колона за регистрирани коне, съобразно азбучния ред
на ISO кода на държавата се вмъква следният ред:

„KR Република Корея ×“

Член 2

Решение 92/260/ЕИО се изменя, както следва:

1. Списъкът с трети страни в група В от приложение I се заменя
със следното:

„Канада (CA), Хонконг (HK), Япония (JP), Република Корея
(KR), Макао (MO), Малайзия (полуостровна част) (MY),
Сингапур (SG), Тайланд (TH), Съединени американски щати
(USA)“.

(1) ОВ L 224, 18.8.1990 г., стр. 42.
(2) ОВ L 146, 14.6.1979 г., стр. 15.
(3) ОВ L 1, 4.1.2000 г., стр. 17.
(4) ОВ L 130, 15.5.1992 г., стр. 67.
(5) ОВ L 86, 6.4.1993 г., стр. 16.
(6) ОВ L 243, 15.9.1999 г., стр. 12.
(7) ОВ L 86, 6.4.1993 г., стр. 1.
(8) ОВ L 211, 11.8.1999 г., стр. 53.
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2. Заглавието на здравния сертификат, установен в приложение II
В, се заменя със следното:

„ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ

за временно разрешение за влизане на регистрирани коне на
територията на Общността от Канада, Хонконг, Япония, Репуб-
лика Корея, Макао, Малайзия (полуостровна част), Сингапур,
Тайланд, Съединените американски щати за период до 90 дни“.

3. Към трето тире от буква г) в глава III от приложение II В се
добавя „Република Корея (KR)“.

4. В бележка под линия (6) на приложение II В думите „Хонконг,
Япония, Макао, Малайзия (полуостровна част), Сингапур и
Тайланд“ се заменят с думите „Хонконг, Япония, Република
Корея, Макао, Малайзия (полуостровна част), Сингапур,
Тайланд“.

5. Към трето тире от глава III, буква г) от приложения II А, Б, Г и
Д се добавя „Република Корея (KR)“.

Член 3

Решение 93/195/ЕИО се изменя, както следва:

1. Списъкът на трети страни в група В от приложение I се заменя
със следното:

„Канада (CA), Хонконг (HK), Япония (JP), Република Корея
(KR), Макао (MO), Малайзия (полуостровна част) (MY),
Сингапур (SG), Тайланд (TH), Съединени американски щати
(USA)“.

2. Списъкът с трети страни в група В в заглавието на здравния сер-
тификат, установен в приложение II, се заменя със следното:

„Канада, Хонконг, Япония, Република Корея, Макао, Малайзия
(полуостровна част), Сингапур, Тайланд, Съединените амери-
кански щати“.

Член 4

Решение 93/197/ЕИО се изменя, както следва:

1. Списъкът с трети страни в група В от приложение I се заменя
със следното:

„Канада (CA), Хонконг (HK), Япония (JP), Република Корея
(KR), Макао (MO), Малайзия (полуостровна част) (MY),
Сингапур (SG), Тайланд (TH), Съединени американски щати
(USA)“.

2. Заглавието на здравния сертификат, установен в приложение II
В, се заменя със следното:

„ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ

за внос в Общността на регистрирани коне от Хонконг, Япония,
Република Корея, Макао, Малайзия (полуостровна част),
Сингапур, Тайланд, както и на регистрирани еднокопитни
животни и еднокопитни животни за разплод и развъждане от
Канада, Съединените американски щати“.

3. В бележка под линия (5) на приложение II В „Хонконг, Япония,
Макао, Малайзия (полуостровна част), Сингапур и Тайланд“ се
заменя с „Хонконг, Япония, Република Корея, Макао, Малайзия
(полуостровна част), Сингапур, Тайланд“.

Член 5

Адресати на настоящото решение са държавите-членки.

Съставено в Брюксел на 24 февруари 2000 година.

За Комисията

David BYRNE

Член на Комисията
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